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?Tk‘lf‘llttente fﬁ%ﬁione sociale, cittd, stato)
- [Expéditeur {nom,adresse,pays)

Magna S.p.A.
Via dei ciclamini, 4
1-70026 MODUGNQO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LETTRE BE VOITURE INTERNATIONAL
Diese Befrderung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkammens ber den
Beférdernungsvertrag im Intemationalen

CMR

Ce fransport est soumis, nonobstant

toute clause contrat de transpert

international de marchandises

par route (CMR) StraBengiterverkehrs (CMR)

2 Destinatario (Ragione sociale, itta, stato)
Destinatare {(nom,adresse,pays)

Unit 1410-12,Bangkok 10500
Thailandia

FORD SALES & SERVICE (THAILAND)CO., LTD
98 Sathorn Square Office Tower 11%-12% &14%

1 6 Trasportatore (Raglone sociale, cita, stato)
Transporteur (nom,adresse.pays)

DHL (TTSR SRL)

3 Luogo previsto per la consegna dalla merce
Liey prévu pour [a bvrasioh te la marchandise

1 7 Traspartatori successivofi (Ragione sociale, cittd, stata)

Transperteurs sucessifs (nom,adresse,pays)

Ort/Lieu IDEM

Land/Pays

4 Luogo e data della presa in carico della merce
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise

Ot/Lieu MOBUGNO,

&

'

Land/Pays ITALY

Datum/Date 14022020

5 Bocumenti allegat
Documents annexés

“)ELIVERY NOTE: 4039834

1 8 Riserve e osservazioni del fraspartatore
Réserves et observations des transparteurs

1 4 Rackerstattung / Remboursement

~6 Contrassegni e numeri 7 Numero dei colli 8 Imballagaio 10 e distatictea | 11 Pese tordo - 12 voume ma
No. statistique Poids brut.kg Cubage m3
CABZ-7515-L. 6 PALLETS Lever actuator 1344 pcs
CAG6Z-7515-M & PALLETS Lever actuator 1344 pcs
4182 KG
UN-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe {ADR)
Un-No, Classe Chiffre Lettre {ADR)
Absender Wahrung Empfénger
1 3 Istruzioni del mittente 1 9 2u zzhlen vom: L*expéditeur Monnaie Le Destinataire
Instructions de I'expediteur ( formalités et autras) A payer par:
Frach
Plr'licdfa transport
NUMERQ SIGILLO : 3279380 Emaigungen.
Riferimento : MSKU255947.8 Zelschensumme
Booking :606966260 Zustage
Nebengebohren
Frais accessolres
Sonsbges
Divers +
) Zu zahiende Gesamt-
summe/ Totala payer

o —

1 5 Frachtzahlungsanwelisung/ Prescription d'affranchissement

20 Convenzioni paricalar f Conventions parliculieres

Trasporto prepagato / Franco

Trasposte a carico destinatario/ Non Franco FCA

21 compiatoa /Etabilea MODUGNO  amsie 14.02.2020

/]

22  Magna SPA - VIADEICI
170026 MODUGNO - BA

+ (Firma e timbre del mitente)
(Signature et timbre de L*éxpediteur)

MIN

Trattore :DAS23WR-Rimorchijp :A P16

(Firma e timbro del trasportatore}
(Signature et timbre du transporteur)

24 Merce ricevuta
Réception das marchandises

{ L~

am
le

Data
Date

{Firma e timbro del destinatario}
(Signature et timbre du destinataire)

2 v Paletten-Absender — Exp2diteur ds paleties Paletten — Empfanger — Destinataire des palettes
5 Angaben zur Etmittung der Entfirnung mit Grenzlibergh 1
von bis I km Art Anzahl | Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
3 Euro- Euro-
Palette paletie
Gitterbox- Gitterbax-
Paletie Palete
Einfach- Einfach-
Palstte Palette
26 Vertragspattner des Frachtflihrers
27 Amtliches Kennzeichen Nutzlast in kg Bestédtigung des Empfangers Bestatigung des Fahrers
Targa
motrice
Targa
rimorchio
Benutzte Gen.- Nr. National Bilateral EG CEMT




Magna PT S.p.A., Vla del Ciclamini 4, -70026 Modugno (Barl)
Ford Sales and Service (Thailand)
Co., Lid.

98 Sathorn Square Office

Tower 11th-12th and 14th

Unit 1410-12, Noth Sathorn Road
SILOM, BANGRAK,BANGKOK 10500
THAILANDIA

M MAGNA

Delivery no, / Date: 4039834 / (07.02.2020
Purch. ord. no.: PO dd. 04.12.2019
Purch. ord. Date: 04.12.2019
Supplier's no.: CJBNA
Order no. / Date: 413819/04.12.2019
Customer no.: 10007282
Consignee: 30007581

Packager Int, Cons.:
05 Service / Ersatzieil

Person in charge: Martinelli, Rocco

Tel. no. / Fax:
loading station: UN
Delivery note
Welghts (gross/net)
Gross weight 4,181,998 KG Net weight 3,942 KG Volumes 56.880 CD3
Bl
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  2500189500KDFO 1,344 PC 2,028 KG
Lever Actuator 1
Customer article number: CA62Z-7515-M
000020  2500189600KDFO 1,344 PC 1,914 KG
Lever Actuator 2
Customer article number: CABZ-7515-L
9200001 PAK-707228 12 PC 240 KG

Cartone leve attuatore Ford

terms of dispatch: 11 Seafreight

terms of delivery:

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A.

a soclo unico

Via dei Giclamini 4
|-700286 Modugno (Bari)
Tel. 080 - 585 81 11
Fax 080 5 85 82 04

Cap.Sec.: EUR 25.850.000,00
iv.R.Imprese di Bari

C.F. e P,IVA 04886850728
REA 339886
WWW.magna.com

FCA Modugno / ltaly

EUR: BNL-Banca Nazionale dsl Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRR 12

USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB22 BOFA 1650 5071 1700 30
BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad afiivita di direzione s coordinamento di Magna Powertrain GmibH
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Magna PT $.p.A., Via del Ciclaminl 4, I-70026 Medugno (Bari}

Ford Sales and Service (Thailand)

Co., Lid.

98 Sathorn Square Office

Tower 11th-12th and 14th

Unit 1410-12, Noth Sathorn Road

SILOM, BANGRAK, BANGKOK 10500 -
THAILANDIA

Loading station: UN
Invoice / Repeated Printout of 14.02.2020

Invoice no. / Date:

Services rendered:

Purch. ord. no.:
Purchase Date:
Supplier's no.:

Delivery no. / Date:

Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Our VAT-ID:
Our Tax-1D:
Sales:

M MAGNA

500091872 / 14.02.2020
14.02.2020

PO dd. 04.12,.2019
04.12.2019

CJBNA

4039834 / 07.02.2020
413819 /04,12.2019
10007282

30007581

05 Service / Ersatzteil
IT04886850728

Ullmann, Mike T.

Tel.-no. / Fax: 07131-644-4480 / 07131-644-4614

Email:

mike.t.ullmann @ magna.com

Currency EUR
Weights (Gross/Net)
Gross weight 4,181,998 KG Net weight
Gross weight includes packaging material, for details see delivery documenis
ltem Material Description
Qty Price Price unit Qty unit Value
000010  2500189500KDFO Lever Actuator 1
Customer material no. CAGZ-7515-M
1,344 PC 43.42 EUR 58,356.48
Commaodity Code: 87084091
- Country of origin: Mexico
000020  2500189600KDFO Lever Aciuator 2
Customer material no. CA6Z-7515-L
1,344 PC 43.47 EUR 58,423.68
Commodity Code: 87084091
Country of origin: Mexico

AEOF: n. autarizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.So¢.: EUR 25,850.000,00

a socio unico iv.R.Imprese di Bari
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
1-70026 Modugno {Bari} REA 339886

Tel. 080-58581 11
Fax 080 -5 858204

www.magna.com

EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLITRR 12
USD: Bank of America N.A.

IBAN USD: GB22 BOFA 1650 5071 170030
BIC USD: BOFAGB22
Soggetta ad attivith di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH
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M MAGNA

Ford Sales and Service (Thailand) Date/Doc. no. Page

Unit 1410-12, Noth Sathorn Road 14.02.2020 / 500091872 2

SILOM, BANGRAK, BANGKOK 10500

Total items 116,780.16

Value Added Tax 0.000 116,780.16 0.00
ltem 8, ltalian Law DPR n. 633/1972

Final amount 116,780.16

Final amount in local currency EUR 116,780.16

Discountable Amount 116,780.16

Terms of payment: Up to 14.04.2020 without deduction
Terms of delivery: FCA Modugno / ltaly

AEOF: n. autorizzazione IT AEQOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazionale del Lavoro SpA

a socio unico i.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 Q000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. & P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR 12

[-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080-58581 11 www.magna.com IBAN USD: GB22 BOFA 1650 5071 1700 30
Fax 080-5858204 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



M MAGNA

ALLA DOGANA
Luogo e data Modugno...’.é ...................

Oggetto: Ns. Fatturale f?Q‘OO ?/397 Z del lé/Z/ZOZO

{ sottoscritti ..Visimberga..Giorgio..Maria e Hoffrnann..Helmut..Frank..., in qualiti di ... Logistics
Manager..e..Supervisor Logistics... della ditta ...MAGNA PT s.p.a.. ., consedein...... Modugno (Bari)....,

DICHIARANO CHE LA MERCE:

-non rientra nell’elenco dei beni culturali come previsto dal Reg.to CE n® 116/09(Y203-Y905);

-non rientra nell’elenco dei prodotti e delle tecnologie a duplice uso di cui all’art. 3 del Reg.to GE n° 1334/2000
cosi come modificato dal Reg.to CE n° 1183/2007 e Reg.to CE n° 428/2009 ,Rey.CE 1232/2011.Reg.CE
38812012 e che non ha direttamente o indirettamente, in tutto o in parte, alcun impiego militare né alcun
impiego come componente di qualsivoglia armamento, strumento, o fornitura di utilizzo militare e non &
destinata ad alcun paese nei confronti del quale sia in vigore un embargo militare sancito dagli opportuni e
riconosciuti organi internazionali né & soggetta a vendite triangolari (YS01);

-non & stata confezionata né in tutto né in parte con esemplari animali o vegetali citati nella
“Convenzione di Washington” {reg.to CE 338/97 del 912/1996)(Y900);

-non rientra nell’elenco dei beni come da Rea.to CE n® 1236/2005 del Consiglio, del 27/06/05,
relativo al commercio di determinate merci che potrebbero essere utilizzate per la pena di morte,
per la tortura o per altri trattamenti o pene crudeli, inumane o degradanti.(Y904-Y906-Y207-Y308)

-non contiene pellicce di cane o gatto come previsto dal Reg.CE 1523/2007(Y922)

-non rientra nell’elenco dei beni Reg.UE n®961/2010 che abroga il Reg.CE n°423/07 per pradotti e tecnologie
ad uso militare concernenti misure restrittive nei confronti delPIRAN (Y911){Y920):

-non & soggetta alle disposizioni del Reg CE n°68%/2008 sull’esportazione di sostanze chimiche allegato le V
(Y916-Y8917)

-noh & soggetta a presentazione di licenza per sostanze che riducono lo strato di ozono ed apparecchiature
che dipendono da tali sostanze Reg.CE 1005/2009 e successive madifiche (YS02).

-non & interessata al divieto di importazione di gas fluorurati ad effetto serra(¥926)

-non rientra nei beni come da Reg.CE n°1110/2008 (che modifica il Reg.CE n®

423/2007) concernente misure restrittive nei confronti dell’'lran.(Y220)

-non impiega prodotti derivati dalla foea in conformita del Reg.UE n. 737/2010

2015/1850,GU (UE) L271 -Y032

-non trattasi di dispositivo medico T001

-non rientra nel campo di applicazione del Re. UE n°1332/2013(Y935)

-non rientra nel campo di applicazione del Reg.(UE)2015/1850,GU(UE}L271

Y032

-non soggetta alle disposizioni del Reg.{CE) n®1013/20016 (GUCE 1190) Y323

In fede Firma / nominativo/timbro

AMAGNA

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

70026 MODUGNQO (BA

C.F.eP.IVA 04886880

Thisng -

Magna PT S.p.A. a soclo unico « \ia dei Ciclamini 4 « 70026 Modugno {Bari} . lalia
Cap.s.i.v € 25.850.000 . C.F. e P.IVA IT 04886850728

R.l. ¢fo C.C.L.A.A, Bari: 04BBEB50728 .R.E.A, 339886

Www.Magna.com

Soggetla ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH
Subject to the activity of the direction and coordination of Magna Powertrain GmbH
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"""" BITTA DE FALMA CATALDO XY

Vico II} Lepére, 21 - 70128 Plese (BA) can{fqno § %ml ieleami if’% _}
Tel/Fax 080.5305503 - Cell. 333,3435864 - 3382612981 e W2

D1 05060460721 - C.F. DPLCLDTOL27AS62G A

STAMPLAST GROUP SRL
Via delle Magnolie, 17
70026 Modugno (BA)

Oggetto : Applicazione del marchio IPPC/FAO su imballaggi di legno destinati al
commercio internazionale. Autorizzazioni n® {T-16-025 — prot. 688/12 SC/ad del 20112 e
prot. 132-13SC/IF del 22/02/13 rilasciate dalla FITOK .

In riferimento all'oggetto si dichiara che n 10 pallet in legno cm 80X120 e n 40
pallet in legno cm 80x80 con riferimenio DDT n 588/19 del 05/09/2019, prodotti per la DE
PALMA IMBALLAGGI SRL sono conformi aile norme ISPM/15 FAOQ.

Materiale conforme ISPM-15/1T - 16 - 025 - HT - FITOK LOTTO 0009/19

Cordiali saluti

Bari, 05/09/2019
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SOLAS - Verified Gross Mass Document

Date (Verification date of container VGM)

14/02/2020

Shippers Information:
Company Name
Authorized Persons Name in Capital Letters

Contact Information (Phone or Email)

Magna PT spa, MARTINELLI ROCCO,+390805858471

DHL reference number (booking#)

606966260

Method used
Method 1 - Actual weighing of the packed & sealed container

Method 2 — Adding the weight of the packages and cargo items
including pallets, dunnage, etc to the tare weight of the container

Select one:

Method 1

] |

Method 2
I Including the sea can tare provided by DHL
6412 kes X Jr

VGM Weight Unit of Measure Select_one: S S o

KGS or LBS
X
Container Number VGM Weight
MSKU2559478 6412

Qon completion of container loading, please send this fully completed form back to your DHL Supply Chain representative, before the advised

VGM cut-off date and time.

1 hereby declare that | am an authorized signatory of Shipper and that the information is true and correct for each individual container mentioned
above. Shipper shall indemnify DHL Supply Chain against all loss, damage or expense resulting from the inaccuracy or inadequacy of the above

information.

For more information, please refer to the IMO's Guidelines on SOLAS

DHL Supply Chain — Excellence. Simply delivered.

DHL Supply Chain - Head Office, Johanniterstrasse 1, 53113 Bonn, Germany



- NAPOLI PORTO (NA)
Te!: - Par.IVA:

o TN \;Committen_te L.ogtainer S.r.l. Via Xil Ottobre, 2 / 82 Tel: 010-5353430
% fPartita IVA: 'Uf:{6122201 07 16121 - Genova (GE) Fax: 010-5353469
E@GTMNER Scheda di trasporto
Data e ara poslzlonzmentd Viagglo "Filate e RH.LOGTAINER
14/02/2020 09:00 24826 (Export) Napoli (081-4203233) 29364 NA.
Billra Contalnge Veltois* = _,
FLAVIO GIOIA TOTAL TRANSPORT 081/7331806
- NAPOLI PORTO (NA) o
1Tel: - Par.lVA: T.T.S.R. S.R.L.
yonsegna Contalner VIAEUROPA 9 - CERCOLA (NA)
. +ELAVIO GIOIA Telefono : 081 7331906 - Fax : 081 5552828

RanfVA : 05647851210
Iscr.Alba; NA/BE144486/A

o e

Tlpa Gonlalzer Numero Contalner Tipa Contatrer Numero Contalner

20 BOX

Peso KG Peso KG

6.000

Tompagnia Backing NavelVlagglo

MAERSK. 606966260 MAERSK ARKANSAS.

Tetminal sharcofimbarce ) Porto sharcofimbarco Proventenza/Destinaziong 007W MSK FLAVIO
FLAVIO GIOIA -NAPOLI POR 3, J Algeciras (ES) Laem Chabang (TH)

{irdinanta ~ Spedizioniere Transitario

fiote,

pU#0 ASCIUTTO INODORE
RIFTCJ8NA - FCSDTH

VGM IN DITTA

.

]
ft i

5KV 255 SNG4

Pran ricevilore/caricatofe

3
a

MAGNA PT SPA Ora di amivo Ortling ) carko Tizbo e firma
V1A DEI CICLAMINI 4 -
MODUGNO (BA) condpes g0 22 9290
Telefono:
Seconto Nieedlore/caricalore ’
Ora di arivo Orelne df carico Timbo e fima
»
Oradipatenza + Sigllo
LY
Terzo ticesitore/earicalore
Dia di arrivo Drdine di carico Timbo ¢ firma
. \ .
t » Ora dl partenza Sigille
P g
el
v b
Carte riceviore/earicatore
- Osa diamivo Ordina df carleo Timba e firma
i
; -
* ! Ora di partenza Sigillo

PROPRIETARIO DELLA MERCE SCCNOSCIUTO IN QUANTO NON SI CONOSCONO | TERMINI DI VENDITA
ISTRUZION! DEL COMMITTENEE PER IL RISPETTO DEL C.D.S:

it vellore & ohbiigato a effeftuare | presente trasporio nel rispetto della normativa vigente Emesso da ufficlo aperalive di
sulla sleurezza siradale soclale, con pariicolare riferimento all'2rlicolo 142 (fmlll di Genova
velocila}, al‘arlicolo 174 (durala dell2 quida deql aulovelcell adibilt al brasperio dl

persane e cose) e agll articoli 61,62,164 & 167 {carico de) velcalo) de! Codice della Strada 13/02/2020

: "“FMLA 2230

| ROH- BB pAhOF
L9 3. R e VEw
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MAERSK BOOKING CONFIRMATION

Booking No.: 606966260 Print Date: 5020.02-13 08:02 UTC
Booked by Party: DHL SUPPLY CHAIN ITALY SPA IService Mode: shfCY
ontact Name: DAVID DIASPARRA From: Madugne,Bari, Italy
Booked by Ref. No: To: Bangkok, Thailand
Service Contract: 297926553 Ref.No:
Price Owner: FORD MOTOR COMPANY Business Unit: Maersk Italia (Genoa)
Named Account Customer: Commodity Description: Autoparts, car parts, vehicle parts, motorcycle

We request you to review the specific parameters, viz. Service Contract, Price Owner, Named account customer and
Commodity description. In case there are any changes required to these parameters, please send us a request before
any containers(s) are picked up.

Dear Customer,

Thank you for booking with us!
We are happy to confirm your booking on vessel MAERSK ARKANSAS with ETD of 19-FEB.

The inland transportation will be periormed via ALL TRUCK.

We kindly invite you to check our website hitps://www.maersk.com/local-information/italy to find information regarding our Vessel

deadlines, VGM, demurrage and detention and much else.

’6 Cancelling and/or amending this booking later than 5 days before the vesse! ETD is subject to additional charges. For more

- _ . ________Rouwtng __ __________ __ _________ |
From To Mode Vessel Voy No. |[ETD ETA
Modugno NAPLES Terminal Flavio |TRK 2020-02-17 2020-02-18

Gioia SpA
NAPLES Terminal Flavio | Algeciras - ML Terminal FEO MAERSK ARKANSAS ao7w 2020-02-19 2020-02-24
Giola SpA
Algeciras - ML Terminal PSA Singapore Terminal | MVS MATHILDE MAERSK 009E 2020-03-08 2020-03-27
PSA Singapore Terminal | LAEM CHABANG PORT | MVS MAERSK SURABAYA 010N 2020-04-03 2020-04-08
B1
LAEM CHABANG PORT |Lat Krabang TRK 2020-04-11 2020-04-12
B1

information on the applicable charges, please check our website htips:/fiwww.maersk.com/local-information/italy/export

For any additional questions, please don't hesitate to contact our customer service department via email at it.export@maersk.com, by
phone at +39 010 20961 or even by chat once logged into our website www.maersk.com.

Price Calculation Date: 2020-02-19

The rates and other applicable charges on your shipment will be invoiced based on Price Calculation Date (PCD}
G Far Non-FMC shipments, PCD is the Estimated Time of Departure (ETD) of the first vesse! In the latest booking confirmation issued upon customer

request,
For FMC shipments, PCD is the date on which Maersk AfS or one of its authorised agent(s) takes possession of the last container listed on the
transport document.
Note: FMC regulated trades are shipments exiting or entering a port in the United States, Guam, US Virgin Islands, American Samoa or Puerto Rico
{us}.
For SPOT booking the price calculation date is the booking creation date as per your booking request.
Equipment

Quantity [Size/Type/Height (ft.in) Collapsible Sub. Equip Gross Weight Pack. Qty/Kind Cargo Volume

1 20DRY 86 6000.000 KGS

Load itinerary

This document Is subject to following:
This booking and carrfage are subject to the Maersk Terms and Conditions of Camiage which are available upon request from the carrler or his representatives and are furthermore accessible on tha
Maersk website " <http:/fwww,maersk.com>" under ™ Tetms and conditfons” or the same can be checked in "https://terms.maersi.comy™
- The shipment is subject to tarff rates unfess a comect and applicable service contract number is available
- The carrier's Hght to substitute the named and/or performing vessel{s) with another vessel or vessels at any time.
- Artival, berthing, departure and transit imes are estimated and given without guarantee and subject to change without prior notice
- All datesftimes are given as reasonable estimates only and subject to change without prior notice,
Shiprments destined for or carrled/transhipped via the USA:
= This document Is given subject to the customer providing the correct carge description In accordance with W.S. law, Including U.5. Customs requirements as described in Customs Rules and Regulations,
19 CFR Farts 4, 113 and 178 of October 31, 2002
Page 172
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Type Location Release Date From To Return Date Time Load Ref,
Empty Container |Napoli Flavio Giola TFG Depot 2020-02-14 09:00
Depot Napoli Flavio Giola TFG Depot
Via Gianturco 98-100
Naples
Cargo pickup MAERSK ITALIA SPA GE 2020-02-14 09:00 | 10:00 CIBNA-FCSDTH
SCV - GCSS INTERFACE ISSUE
1 PLS REFER TO HAULAGE
INTRUCTIONS
FOR ADDRESS LOCATION
16100 GENOVA
Genoa
Return Equip NAPLES Terminal Flavio Gioia SpA 2020-02-19 08:00
Delivery Terminal |NAPLES Terminal Flavio Gioia SpA
Pontile Gioia Flavio,46 napoli
Naples
Description Quantity Additional Info

Please consider that provided deadlines are subject to change, to find the latest updates visit our website https://maersk.com/

Haulage Instructions:

staffing load address: MAGNA PT SPA VIA DEI CICLAMINI 4 MODUGNO - BARI - 70026ITALY
O staffing date and time: 14/02 at 09:00
VLU 4998282 - HO900
PLEASE BOCK 1 LIVE LOAD CONTAINER READY IN MAGNA PT ON 14FEB at 09:00. IF THE CNT LEAVES THE FACILITY AFTER 15 PM, SOLAS
VGM WILL BE PROVIDED THE DAY AFTER.
SID(Shipper”s identifying number for shipment) : CJBNA-FCEDTH

Important: To stay informed about transpo;t plan changes on your shipment, subscribe to notifications on our website: hitps://
www.maersk.com/notifications/#summary. From September 17th 2018, notifications would only be sent to those subscribed

242
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Booking No.: 606966260

Print Date:

2020-02-13 08:02 UTC



